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Prema Vilemu Fluseru, nalazimo se na prelasku iz alfabetskog u alfa-numeričko društvo. On kaže: „Ako se shodno tendenciji priroda gleda kao jedan tekst (natura libellum.) ovaj bi tekst izgledao kao da je napisan brojevima a ne slovima... Dok je društvo u celosti sve više čitalo slova, intelektualci su se sve više koncentrisali na brojeve i tako su (takoreći iza leđa) ponovo postali vladajuća elita, posedujući tajni kod. Na primer digitalni.. 

I dalje: „Nova elita misli u brojevima, formulama, bojama, tonovima, ali sve manje rečima. Zakoni njenog razmišljanja su matematički, hromatski, muzički, ali sve manje .logički... Čitanje slova ... ponovo postaje, kao na početku, elitni, skoro sveštenički poduhvat... 

Skoro sveštenički poduhvat! Zar to pisci nisu oduvek priželjkivali? Odakle onda te beskrajne lamentacije nad sudbinom papirnatog čitanja u vremenu digitalnog viđenja?
Možda će bar jedna dobra stvar proizaći iz celog zamešateljstva sa Internetom i Knjigom. Uvođenje određene vrste književnog kastinskog poretka. 
Kao da je celo čovečanstvo jedva dočekalo mogućnost da izađe iz sebe, postane neko drugi ili nešto drugo. Kao da evolucija čoveka vrhuni u trenutku napuštanja ljudskog. Mistika se pretočila u potragu za vanzemaljcima, genetski inženjering i Internet. Sam Internet se u snu prevrnuo u finalnu terestrijalnost. Nikada nije postojao veći javni prostor, nikada veće skladište znanja, nikada brži glasnik, nikada bolji zabavljač, nikada bolji broker. Granica je dodirnuta, drevna priča posuvraćena, varvari više neće doći, mi smo ti graničari koji su već zakoračili...

Goran Stanković, Novi kastinski poredak, Art 32, br. 15, str. 58, 

http://sasa.radojcic.org/wp-content/uploads/2009/11/art032-15.pdf 
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Borba za humanizaciju informatičkog društva, na kraju Gutembergove ere, što je i "postpismeno doba" - u kome "raste uloga slike i predstave, a pada značaj uloge reči" - tek počinje.

Slobodan Reljić, Mediji i globalizacija, http://www.bos.rs/cepit/globalizacija/html/teme/tema3/Slobodan%20Reljic.pdf 
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Uvodi su nekada zauzimali po nekoliko strana, otpočinjali su detaljnim kurtoaznim formulama u kojima se veliča ideal onoga kome je delo posve}eno, obično imperatora ili pape, da bi se nastavili novim stranama ispunjenim baroknim opisima svrhe i vrlina glavnog dela teksta koji sledi. Kada bi pisci baroka mogli da čitaju naša savremena akademska dela, bili bi užasnuti. Uvodi dugi tek jednu stranu, sa kratkim objašnjenjem teme knjige, obično se zahvaljuju nekoj nacionalnoj ili međunardnoj fondaciji na velikodušnoj pomoći i govore o tome kako štampanje knjige ne bi bilo moguće bez ljubavi i razumevanja supruge ili supruga, a tu se nađu i deca i zasluge sekretarice koja je strpljivo otkucala rukopis. Savršeno razumemo celinu ljudskog i akademskog napora koji nam se otkriva kroz ovih nekoliko redova, stotine noći provedenih u podvlačenju fotokpiranih redova, bezbroj zamrznutih hamburgera pojedenih na brzinu... Ako se trend nastavi, pretpostavljam da ćemo u skoroj budućnosti imati uvode od tri reda: .W/c, Smit, Rokfeler,. (što bi se čitalo kao: Hvala mojoj supruzi i deci; profesoru Smitu na strpljivoj redakciji teksta, i Fondaciji Rokfeler koja je omogućila njeno izdanje.). Elokvencija na nivou baroknog uvoda. Radi se o problemu retorike i poznavanja određene retorike. Ne bih se iznenadio ako bi se u skoroj budućnosti desilo da strastvene ljubavne poruke budu uobličene kao kratka uputstva programskom jeziku Basic, po obrascu… Osim toga, koliko je meni poznato, najbolja književnost engleskog manirizma prevedena je na neki programski jezik kao 2B OR/NOT 2B. (To be or not to be – Biti ili ne biti).
Umberto Eko, Od interneta do Gutenberga, Art 32, br. 15, str. 45, 

http://sasa.radojcic.org/wp-content/uploads/2009/11/art032-15.pdf
